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355 150. Verordnung der Miniſterien des Innern, der Finanzen und der Juſtiz v. 31. Juli 1855. 


146. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen, des Innern und der 
oberſten Polizeibehörde vom 23. Juli 1855, 


betreffend die Einführung der beſonderen Paßkontrole zur Verhinderung des Schleichhandels in 
den politifchen Bezirken Monfalcone und Cervignano. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 133, ausgegeben am 2. Auguſt 1855. 


147. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. Juli 1855, 
über die Abgrenzung der Amtsbezirke der Berghauptmannſchaft in Steyr und des Bergkom⸗ 


miſſariates in Wiener Neuſtadt im Erzherzogthume Oeſterreich unter der Enns, auf Grund der 
neuen politiſch⸗gerichtlichen Landeseintheilung. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 134, ausgegeben am 2. Auguſt 1855, 


~ 


148. 
Verordnung des Finanzminiſters vom 28. Juli 1855, 


giltig fur das lombarsiſch-⸗veneztaneſche Komgreich, 


womit der Mazio consumo forese vom Weine mit 3 Liren für den Quintal metrico feſtge⸗ 
ſetzt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 135, ausgegeben am 2. Auguſt 1855, 


149. 

` A^ SR t bsc] (24 GERE. Amen ME RT 

Verordnung der Miniſterien des Innern, der Finanzen und 
+ MOM! A d (Ex x d 
der Juſtiz vom 31. Juli 1855, 

womit, im Grunde ber Allerhöchſten Entſchließung vomz 15. Juli 1855, die Art und Weiſe 
der Einlöſung ber Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen in den Kronländern Oeſterreich 
ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſten, Steiermark, Kärnthen, Krain, Salzburg, 

Iſtrien, Görz und Gradiska und der Stadt Trieſt feſtgeſetzt wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 2. Auguſt 1855. 


150. 
Verordnung der Miniſterien des Innera, der Finanzen und 
der Juſtiz vom 31. Juli 1855, 


womit, im Grunde der Allerhöchſten Entſchließung vom 15. Juli 1855, die Art und Weife 
der Eiulöſung der Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen in der gefürfteren Grafſchaft Tirol 
und Vorarlberg feſtgeſetzt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 137, ausgegeben am 2, Auguſt 1855. 
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150, Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wew., Finansów etc. z d. 31 Lipca 1853. 


146. 
Rozrządzenie Ministerstw Finansów, Spraw Wewnętrznych 
i Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 23 Lipca 1855, 


dotyczące zaprowadzenia osobnćj konireli paszportowej dla przeszkodzenia prze- 
mytnictwa w połiiycznych powiatach Monfalcone i Cervignano. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXX, Nr. 138, wydaną d. 2 Sierpnia 1855. 


147. . 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 25 Lipca 1855, 


w przedmiocie odgraniczenia powiatów urzędowych starostwa górniczego w Steyr 
i komisarzatu górniczego w Wiener-Neustadt w Arcyksiestwie Austryi niżćj Ensy. 
na podstawie nowego podziału krajowego polityczno-sadowego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXX, Nr. 134, wydaną d. 2 Sierpnia 1855. 


145. 
Rozporzadzenie Ministra Finansów z dnia 28 Lipca 1855, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko- W eneckićm. 


urórem ustanowicuem zostaje Dazio consumo forese od wina w kwocie 3 lir 
od Quintala metrico. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXX, „Nr. 135, wydaną d. 2 Sierpnia 1855. 


149. 
Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Finansów 
i Sprawiedliwości z dnia 31 Lipea 1855, 


którem na podstawie Wajwyższćj Uchwały z dnia 45 Lipca 1855 r. ustanowionym 
zostaje sposób wymiany zapisów długa oswobodzenia gruntowego w krajach koron- 
nych: w Austryi powyżej i ponizéj Ensy, Czechach, Morawii, Szłasku, Styryi, Karyn- 
tyi, Krainie, Solnogrodzie, Istryi, Gorycyi i Gradysce, tudzież w mieście "Wryescie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXX, Nr. 136, wydaną d. 2 Sierpnia 1855. 


150. 
Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Finansów 
i Sprawiedliwości z dnia 31 Lipca 1855, 


którćm w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 15 Lipca 1955. ustanowionym 
zostaje sposób wymiany zapisów długu oswobodzenia gruntowego w uksiażęconćm 
hrabstwie Tyrolu z Vorarlbergienn. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXX. Nr. 187, wydaną d. 2 Sierpnia 1855, 
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151. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 6. Auguft 1855, 


in Betreff der Einführung des Allerhöchſten Patentes vom 26. Jänner 1853 im Iombardifey: 
venezianiſchen Königreiche. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 138, ausgegeben am 21. Auguſt 1855. 


152. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. Auguſt 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 139, ausgegeben am 21. Auguft 1855), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 
mit Berichrigungen und Aenderungen des allgemeinen Zolltarifes vom 5. Dezember 1853. 
Nachſtehende Berichtigungen und theilweiſe Aenderungen des allgemeinen Zolltarifes 
vom 5. Dezember 1853 werden zur Nachachtung mit dem Beiſatze kundgemacht, daß 
deren Wirkſamkeit mit dem Tage zu beginnen hat, an welchem ſie jedem Amte zukommen: 


1. Zu $. 7 der Vorerinnerung: 
Im F. 7 der Vorerinnerung, Seite 5, iſt z 

a) unter lit. bb) auf den Zeilen 5 und 6 anſtatt: „feine Holz- und Beinarbei— 
ten“ zu leſen: „Beinarbeiten und feinſte Holzwaaren“, und 


b) unter lit. e) auf den Zeilen 4 und 5 dieſes Abſatzes anfłatt: „kurze Waare, 
feine, erſteres“ zu ſetzen: „kurze Waare, feinſte, erſtere“. 


2. Zu $ 21 der Vorerinnerung: 

Die Beſtimmungen des $. 21, 3. 10, haben zu lauten: 

„Ausſtattungsgegenſtände für Perſonen, die in Folge ihrer Verehelichung 
in das Zollgebiet überſiedeln, in ſoferne ſie deren Verhältniſſen angemeſſen ſind und 
von der kompetenten Behörde als ſolche beſtätiget werden. 

Von dieſer Zollfreiheit ſind jedoch ausgeſchloſſen: 

Alle Verzehrungsgegenſtände und Verbrauchsartikel, alles Vieh, alle GT te 
Zeuge, und alle Halbfabrikate und rohe Stoffe“. 

3. Zur Tarifpoſt 37, e): 

Die in der Anmerkung 2, zur Tarifpoſt 37, e) den Glasfabriken bei dem Bezuge 
von Digeſtivſalz zugeſtandene erm hat M für Glashütten zu gelten; es 
iſt daher in dieſer Anmerkung auf der Zeile 1 hinter dem Worte: „Glasfabriken“ 
einzuſchalten: „und Glashütten“. 

4. Zur Tarifpoſt 70: 

Su der Anmerkung 1, lit. b), zur Tarifpoſt 70, ifi hinter dem Worte: „gefir- 


nißt“ einzuſchalten das Wort: „lackirt“. 
Freiherr von Bruck m. p. 
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151. : 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6 Sierpnia 1855, 


dotyczące zaprowadzenia Najwyższego Patentu z dnia 26 Stycznia 1953 r. w Kroö- 
- lestwie Lombardzko- Weneckiem. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XXXI, Nr. 138, wydaną d. 21 Sierpnia 1855. 


152. 

Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z d. 6 Sierpnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XXXI, Nr. 139, wydana dnia 21 Sierpnia 1855), 
obowiązujące w krajach koronnych, w powszechnym związku celnym zostających, 

z sprostowaniami i zmianami powszechnćj taryfy celnćj z dnia 5 Grudnia 1853 r. 

Następujące sproslowania i częściowe zmiany powszechnćj taryfy celnćj 2 
dnia 5 Grudnia 1858 z tym dodatkiem do przestrzegania obwieszczone zostają, 
iż ich działalność na tym dniu rozpocząć się ma, w którym takowe do każdego 
urzędu nadesłane zostaną: 

1. Do $. 7 uwag wstępnych: 

W. 7 uwag wslępnych stronica 5, 

a) pod lit. bb) w wierszach 5 i 6 zamiast: „wyroby drewniane i kościane 
gatunku przedniego“ czytać należy: „wyroby kościane i najprzedniejsze to- 
wary drzewiane* tudzież 

b) pod lit. c) w wièrszach 4 i 5 tegoż ustępu zamiast: „kramarszczyznę ga- 
iunku przedniego, pierwsze* stać ma: „kramarszczyznę gatunku najprsed- 
niejszego, piérwsze". 

2. Do H. 21 uwag wsiępnych: 

Postanowienia $. 21, L. 10, opiewać będą: 

„Przedmioty wyprawy dla osób, przesiedlajacych się do terytoryum celnego 
w skutek zawartych ślubów małżeńskich, o ile przedmioty rzeczone odpowiadają 
stósunkom zaślubionych i potwierdzone są jako takowe przez władzę właściwą. 

Od tćj wolności zostają atoliż wyłączone: | 

Wszelkie przedmioty konsumcyjne i artykuły spożycia, wszelkie bydło, wszel- 
kie niewyrobione maleryały, tudzież wszelkie -półfabrykaty i materye surowe“. 

3. Do pozycyt taryfy 37 e): 

Znizenie cła, dozwolone w wprowadzeniu soli dygestującćj dla fabryk szkła, 
w uwadze 2 do pozycyi taryfy 37, e) rozumieć się ma także i dla hut szklanych; 
przeto więc w uwadze tćj za wyrazami: „dla fabryk szkła“ zamieścić należy: 
„i hut szklanych“. 

4. Do pozycyi taryfowej 70: 

W uwadze 1 lit. b) do pozycyi taryfowej 70, za wyrazem: „pokostowane“ 
zamieścić należy wyraz: „lakierowane“. 

Baron Bruck m. p. 
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153. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 6. Auguſt 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stuck, Nr. 140, ausgegeben am 21. Auguft 1855), 


betreffend die Berichtigung des alphabetiſchen Verzeichniſſes der, im Elbezolle ermäßigten und 
elbezollfreien Waaren-Artikel. 


In dem, im Reichs  Gefebblatte vom Jahre 1854, Stück XLVI., Nr. 128%, 
kundgemachten alphabetiſchen Verzeichniſſe der, im Elbezolle ermäßigten und elbezollfreien 
Waaren⸗Artikel, wurden in Folge einer, mit den Regierungen der Elbeufer⸗Staaten ge- 
pflogenen Vereinbarung nachfolgende Aenderungen und Berichtigungen vorgenommen: 


Zahlt | Zahlt | 


N vom q d vom 
Antatt: Nor- &3 ip. u Lp sms Nor: 
malfatze i malſatze 
Abfälle von der Zuckerfabrikazion (user Abfälle von der Zuckerfabrikazion, fiche Kn »| 
ſchaum oder Zuckererde); gebrauchte chenkohle, gebrauchte, und 
Knochenkohle, lofe im Schiff oder Knochenſchaum. 
ſonſt unverpadt (in der Niederfahrt) 
ren ^ amo SL 6 cs wc 7 ne RO. 2 
= andere OGG Lu e VA 
realen let em me JA Harze, andere als Erdharze . Véi 
TT EE cd qt TA ee beenen aide e s U^ 
— EEGENEN, 4 « + Yo 
Lafette 022 27M UA Lafetten, ungefärbte, rohe VA 
— alle iboen CO ARE W 
Mineralerde, mefalife . . . . 75 Mineralerde, metalliſchehe Yo 
Rapskuchen, Mapsmebl . . . . . y, Rapskuchen, Napómebl . . 2 . . . Vs 
*Sudſee⸗Salpeter, roher Jio * Südfee⸗Salpeter, roher Yo 
^" — = raffinirter . W 
*Siebböden (wie feine Holzwaaren) . Ya *Gicebboben aller Art, hölzerne, aus Roß— 
. haaren, aus Metalldraht (wie 
| feine Holjwaaren) . . . Ya 
ACUWUWOJER a. © 2 A: % |JFGSpruy, Runkelrüben???? : 710 
— eien Ee — derer 5 i 7 
Tiſchlerwaaren, ſiehe Meubles. Tiſchlerwaaren, fiche Meubles. 
* — feine, wie feine Dolzwaaren| ½ 
*Wachholderbeeren, friſche und getrodnete| vio Wachholderbeeren, friſche . % 
— trockene Vo 


Freiherr von Bruck m. p. 


*) Landes-Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1854, erſte Abtheilung, XXXI. Stück, Nr. 134, Seite 384. 
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153. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z d. 6 Sierpnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XXXI, Nr. 140, wydana dnia 21 Sierpnia 1855), 


dotyczace sprostowania alfabetycznego wykazu artykułów, w cle elbianskiém zni- 


zonych i od tegoż uwolnionych. 

W spisie alfabetycznym artykułów, w cle elbiańskićm zniżonych i od tegoż 
wolnych, obwieszczonym w Dzienniku Praw Państwa z roku 1854, część XLVII, 
Nr. 128 *), w skutek układu, zawartego z rządami Państw nadelbiańskich, przed- 
siewziete zosiały zmiany i sprostowania następujące: 


Opłaca | Opłaca 
w 1 w 
Zamiast ustano- Czytać należy ustano- 
wie nor- wie nor- 
malnej malnéj 


Odpadki z fabrykacyi cukru, obacz we- 
giel kościany, używany, i 


Odpadki zfabrykacyi cukru (piana kościana 
lub glinka do fabrykacyi cukru); 
używany wegie) kościany, znajdu- piana kościana. 

jący się w stanie niepakownym na 

okrecie (w żegludze dolnéj). 


XZywice ziemne wszelkiego rodzaju . Yao 


H . 1 
Wide zen . . «7. wo. Lan 
* — inne żywice . . . . 74 


*Jagody szakłakowe, świcze . . . Y 
- — suszone . . Wad 


«Jagody szakłakowe . . . . . . Ya 


Lafety, niefarbowane surowe . . . à 75 
— wszelkie inen 74 


Latest: „sr ei ww ee pA 


Ziemia mineralna, metaliczna . . . p^ Ziemia mineralna, metaliczna , . . Yo 


Kuchy rzepakowe, mąka rzepakowa . VA Kuchy rzepakowe, mąka rzepakowa . v^ 


*Saletra pofudniowo-morska surowa 710 
— — rafinowana p 


*Saletra po@udniowo-morska surowa Vio 


*Sita wszelkiego rodzaju, drzewiane, z wło- 
sienia, z drutu metalowego (Jak przednie 
towary drzewiane yy) Ya 


*Sita (jak przednie towary drzewiane) . 7 


S — Bram: e Rz A Ya 
== Durakog o ENAR ENEA a. Yo 


ES roD? buf Bbwy o, - Ma ie. HUE 0 
= Mag T Wo 000 s Pes we p^ 


Towary stolarskie obacz meble, Towary stolarskie, obacz meble. 
*  — _ przednie, jak przednie towary drze- 


WiRD M aon WA. AES. Yu 


*Bobki jafowcowe Świdże i suszone , Yo Bobki jałowcowe świeże . . . . . .| WW 


— = SUSZONE. mta s Yro 


*Zywice wszelkiego rodzaju 0 VA Żywice inne, a nie żywice ziemne 38 52 


Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik rządowy dla Galicyi z roku 1854, Oddział pierwszy, część XXXI, Nr. 134, strona 384. 
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154. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. Auguft 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI Stück, Nr. 141, ausgegeben am 21. Auguſt 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, 


womit die Beſtimmungen über die Hinansgabe neuer Banknoten zu Zehn Gulden kundgemacht 
werden. 


Seine kaiſerlich-königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchlie— 
ßung vom 7. Auguſt 1855 die Hinausgabe neuer Banknoten zu Zehn Gulden gegen 
Einziehung der gegenwärtig im Umlanfe befindlichen Banknoten dieſer Kategorie unter 
den in der nachfolgenden Kundmachung der Bank vom 1. Auguſt 1855 enthaltenen 
Modalitäten mit dem Beiſatze zu genehmigen geruht, daß die bezüglich der Noten der 
privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank überhaupt beſtehenden geſetzlichen Anordnungen, 
auch hinſichtlich der neuen Banknoten in Anwendung gebracht werden. 

Für die öffentlichen Kaſſen gilt der bei der Einziehung von Banknoten übliche 
Grundſatz, daß die alten Banknoten bei Abführen und Zahlungen der Kaffen unter fid) 
noch durch weitere drei Monate über den für den Privatverkehr feſtgeſetzten Einzie— 
hungstermin, b. i. bis letzten September 1856 verwendet werden konnen. 

Freiherr von Bruck m. p. 


Kundmachung. 


Die Direkzion der öſterreichiſchen Nazionalbank hat mit Zuſtimmung des hohen 
Finanzminiſteriums beſchloſſen, die dermalen im Umlaufe befindlichen Banknoten zu 
10 fl. V. Form einzuziehen, und dafür neue Banknoten VI. Form gleicher Kate— 
gorie hinauszugeben. 

Die Beſchreibung dieſer neuen Banknoten wird mittelſt der Beilage allgemein be— 
kannt gemacht. 

Für den Umtauſch der erwähnten Banknoten V. Form haben folgende Beſtimmun— 
gen zu gelten: 

1. Die Banknoten zu 10 fl. V. Form werden vom erſten Oktober 1855 bis leg- 
ten Juni 1856 noch bei ſämmtlichen Bankkaſſen ſowohl in Wien, als in den Kron- 
ländern, im Wege der Verwechslung wie der Zahlung angenommen werden. 

2. Bei den Banknoten-Verwechslungskaſſen in Laibach, Klagenfurt, Goͤrz, 
Salzburg, Czernowitz und Krakau wird der Umtauſch der gegenwärtig im Um— 
laufe befindlichen Banknoten zu 10 fl. V. Form gegen neue Banknoten gleicher Ka— 
tegorie VI. Form in der erſten Hälfte des Monates Oktober 1855 beginnen, und ſo 
wie bei den übrigen Bankkaſſen in den Kronländern bis letzten Juni 1856 ſtattfinden. 
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154. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 11 Sierpnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Częsć XXXI, Nr. 141 wydana dnia 21 Sierpnia 1855), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


mocą którego ogTasza sie postanowienia o wydaniu nowych banknotów po 10 Zło- 
tych Meńskich. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyzszém Postanowieniem Swojém 
z dnia 7 Sierpnia 1855 r. pozwolić na wydanie nowych banknotów po dziesięć 
Reńskich za ściągnieniem będących obecnie w obiegu banknotów tćj kategoryi, 
pod warunkami objętemi w następującóm ogłoszeniu banku z dnia 1 Sierpnia 
1855 r. z tym dodatkiem, iż przepisy prawa, obowiązujące w ogólności co do 
notów uprzywilejowanego banku narodowego austryackiego, zastósowane będą 
także do nowych banknotów. 

Kasy publiczne trzymać się będą zasady zachowanćj przy ściąganiu bankno- 
tów, iż dawne banknoty przy odwozie i wypłaceniu kas między sobą używane 
być mogą jeszcze przez dalsze trzy miesiące nad termin płacy dla obrotu prywa- 


inego ustanowiony to jest aż do ostatniego Września 1856 r. 
Baron de Bruck m. p. 


Qgloszenie. 


Dyrekcya banku narodowego austryackiego postanowiła z przyzwoleniem wy- 
sokiego Ministerstwa Skarbu ściągnąć banknoty 10 Reńskowe V formy będące 
obecnie w obiegu, a zamiast nich wydać nowe banknoty VI formy téj saméj ka- 
iegoryi. 

Opis tych nowych banknotów ogłoszonym zostaje powszechnie w załączeniu. 


Co do zamiany wspomnionych banknotów V formy obowiązywać będą nastę- 
pujące przepisy: 

1. Banknoty 10 Reńskowe V formy przyjmowane będą od piérwszego Paź- 
dziernika 1855 r. do ostałniego Czerwca 1856 r. we wszystkich kasach banko- 
wych tak w Wiedniu jako tóż w krajach koronnych w drodze zamiany jako téz płacy. 

2. W kasach bankowych zamiany w Lublanie, Klagenfurcie, Gorycyi, Sol- 
nogrodzie, Czerniowcach i Krakowie rozpocznie się wymiana zostających dotąd 
w obiegu banknotów 10 Reńskowych formy Vtéj za nowe banknoty równéj ka- 
tegoryi formy Vltéj w piórwszćj połowie miesiąca Października 1855 r. i trwać 
będzie podobnie jak w innych kasach bankowych w krajach koronnych do osta- 
tniego Czerwca 1856 r. 
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3. Vom 1. Juli 1856 bis letzten September 1856 wird die Annahme der Hanf- 
noten zu 10 fl. V. Form nur noch bei ben Bantkaſſen in Wien, ſowohl in der Ber- 
wechslung als in Zahlungen Platz greifen. i 

4, Nach Ablauf diefer Termine it ſich wegen des Umtauſches der vorbezeichneten 
Banknoten unmittelbar an die Banfoirefzion in Wien zu wenden. 

Wien am 1. Auguſt 1855. 


Pipitz, Sina, Miller, 
Bank⸗ Gouverneur. Bank⸗Gouverneurs-Stellvertreter. Bank⸗Direktor. 


Beſchreibung der neuen Banknoten der privilegirten öſterreichiſchen 
Nazionalbank zu „Zehn Gulden“. 


Das Papier iſt weiß, fein und dennoch von einer ſehr dauerhaften, eigenthümlichen 
Tertur, die ſich weſentlich von anderen Papiergattungen unterſcheidet. 

Das Papier jeder Note enthält an verſchiedenen Stellen dunkle Waſſerzeichen, 
und zwar: 

Oben in der Mitte eine, das Bild der Auſtria umgebende Strahlenglorie. 

Inmitten der Tertſchrift die roͤmiſche Zahl X. 

Unten ein achteckiges Feld, auf dem die Vignette gedruckt iſt, die den k. k. Adler 
enthält. 

Zu beiden Seiten in der Mitte ein ovales Feld, auf welchem der Kopf der Mi- 
nerva gedruckt iſt; endlich 

zu beiden Seiten, unten im Inneren der guillochirten Stempel, die arabiſche 
Zahl 10. 

Ganz eigenthümlich bei dieſem Banknotenpapier iff das negfórmige Waſſerzeichen 
von vielen regelmäßigen lichten und dunklen Punkten, welche an allen Stellen der No- 
te, wo ſich die oben beſchriebenen dunklen Waſſerzeichen nicht befinden, deutlich wahrzu— 
nehmen ſind. 

Die Farbe des Druckes it fwa. 

Der oberſte Stempel in der Mitte zeigt ein weibliches, mit der Mauerkrone und 
einem Lorbeerkranze geziertes Bruſtbild, die Auſtria, umgeben von Schwert und Zep— 
ter, die von Lorbeerzweigen und beziehungsweiſe Epheu umſchlungen find. 

Unmittelbar hierunter befindet ſich die Textſchrift auf einem dunklen Grunde, der 
durch 138 Mal wiederholten Worte: „Zehn Gulden“ in engliſchen Lateinbuchſtaben 
gebildet iſt. Durch die Gleichheit der Buchſtaben und die regelmäßige Cintheilung der 
Worte wird ein ganz eigenthümlicher Grundton erzielt, auf dem bie Tertichrift gedruckt ift. 

Dieſe Tertſchrift ſelbſt beſteht aus den Worten: „Zehn Gulden“ in Fraktur⸗Schrift. 
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3. Od 1go Lipca 1856 r. aż do końca Września 1856 r. banknoty 10 Reń- 
skowe V formy przyjmować będą tylko kasy bankowe w Wiódniu w drodze za- 
miany jak i zapłaty. 

4. Po upływie tych terminów należy się o zamianę wyż wspomnionych bank- 
nolow udawać wprost do Dyrekcyi banku w Wiedniu. 

Wieden dnia 1go Sierpnia 1855 r. 

Pipitz Sina Miller 
Rządca Banku. Zastępca Rządcy Banku. Dyrektor Banku. 


Opis nowych banknotów uprzywilejowanego Austrya- 
ckiego banku narcdowego po dziesieć Reńskich. 


Papier jest biały, cienki a przecież bardzo trwałćj właściwie przyrzadzonéj 
spojnosci, tak iz się różni od wszelkich innych gatunków papieru. 

Papićr każdego banknola ma na różnych miejscach ciemne znaki wodne, 
mianowicie: 

W górze w środku koronę promienistą, otaczającą obraz Austryi. 

W pośrodku texiu rzymską liczbę X. 

Na dole pole ośmiokątne, na którym wyciśnięta jest winiela, zawierająca C. K. orła. 

Po obydwóch stronach we środku pole owalne, na którćm wyciśnięta jest 
głowa Minerwy: nakoniec 

po obydwóch stronach, na dole w środku steplów kratkowanych liczbę arab- 
ską 10. 

Szczególną właściwością w tym papićrze banknotów jest znak wodny w kształ- 
cie sieci, składający się z wielu regularnych jasnych i ciemnych punktów, które 
wyraźnie spostrzedz można na wszystkich miejscach banknota, tam gdzie się nie 
znajdują wyż opisane ciemne znaki wodne. 

Barwa druku jest czarna. 

Stępel najwyższy we środku obejmuje popiersie kobićce, ozdobione koroną 
laurową i wieńcem z wawrzynöw, Ausirya, otoczoną mieczem i berłem, które 
przeplatają gałązki wawrzynu a względnie bluszczu. 

Wprost pod tém znajduje się text na ciemném tle, składającćm się 2 po- 
wtórzonych 138 razy wyrazów: „Zehn Gulden“ (Dziesięć Reńskich) pismem łacińskićm 
formy angielskićj. Z równości liter i regularnego podziału słów wynika wła- 
ściwy ton tła, na którém wyciśniętym jest text. 

Text sam składa się ze słów: „Zehn Gulden“ (Dziesięć Róńskich) pismem 
frakturowem. 
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Aus den Worten: „Die privilegirte öſterreichiſche Nazionalbank bezahlt 
dem Uiberbringer gegen dieſe Anweiſung Zehn Gulden Silbermünze nach 
dem Kony, Fuße“ in liegender Fraktur-Druckſchrift. 

Endlich aus den Worten: „Für die priv. öſterreichiſche Nazionalbank“ in 
gothiſcher Fraktur⸗Schrift., 

Hieran reiht ſich auf der einen Seite das Datum: „Wien, den 1. Juli 1854“ 
auf der anderen die Unterſchrift: „J. E. v. Weittenhiller, Kaſſen-Direktor.“ 

Unter der Tertfihrift ift ein doppelter Adler erſichtlich, umgeben von den Emble— 
men der Künſte und Wiſſenſchaften, des Handels, Gewerbefleißes, Ackerbaues und der 
Schiffahrt. Dieſe ſymboliſche Darſtellung wird begrenzt von Arabesken, durch welche ein, 
mit dem Wahlſpruche Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät: „Viribus Unilis* ver- 
ſehenes Band gezogen iſt. 

Zu jeder der beiden Seiten der Note erſcheinen drei verſchiedene, durch ornamen— 
tale Darſtellungen in Verbindung gebrachte Stempel. 

Der mittlere ovale Stempel zeigt rechts in numismatiſcher Gravirung einen Schild 
mit dem Bruſtbilde der Minerva. Dasſelbe Bruftbild befindet ſich auch auf der linken 
Seite, jedoch in entgegengeſetzter Richtung. 

Die ober dem Bruſtbilde der Minerva befindlichen guillochirten Stempel enthal— 
ten die arabiſche Zahl 10 weiß mit Schlagſchatten. Dieſe Stempel haben eine Rand- 
einfaſſung, in welcher das, aus Lapidar⸗Buchſtaben beſtehende Wort: „Zehn“ acht Mal 
weiß im ſchwarzem Grunde erſichtlich iſt. 

Unmittelbar unter den Köpfen der Minerva ſind weiße, viereckige Felder, auf 
Ornamenten ruhend, bemerkbar, in deren einem die Serie, in deren anderem die Num— 
mer erſcheint. 

Unter dieſen lichten Feldern find von Arabesken umgeben, guillochirte Einfaſſungen. 


Jene zur linken Seite enthält in kleiner, aber dennoch deutlicher und regelmäßiger 
gothiſcher Schrift den $. 48 ber Bank-Statuten, welcher lautet: „Auf die Verfälſchung 
und Nachahmung der Noten der Bank ſind dieſelben Strafen verhängt, 
welche auf die Verfälſchung und Nachahmung des vom Staate ausgebenen 
Papiergeldes gefept find. Die Behörden find verpflichtet, die dießfälligen 
Verbrecher aufzuſuchen, anzuhalten und zu beſtrafen.“ 

Die Einfaſſung zur rechten Seite enthält den Nennwerth der Note: (Zehn Gul— 
den) in zehn Sprachen von Kronländern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, in den ent— 
ſprechenden Schriftgattungen. 

Endlich erſcheint ober der bereits erwähnten Tertſchrift links eine Zahl, und rechts 
ein Buchſtabe. 
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Daléj ze słów: „Die privilegirte ꝛc.“ (uprzywilejowany Austryacki bank naro- 
dowy zapłaci okazicielowi za niniejszą asygnacyę Dziesięć Reńskich monetą $re- 
brną na stopę konwencyjna), a to pismem leżącóm fraklurowóm. 

Nakoniec ze słów: „Für bie priv. ꝛc.“ (Za uprzyw. Austryacki bank narodowy) 
pismem fraklurowóm gotyckićm. 

Z tem łączy się po jednćj stronie data: „Wieden 1 Lipca 1954 r.“, po dru- 
gićj stronie podpis: „J. E. v. Weitienhüller, Dyrektor kas." 

Pod texlem widzieć się daje orzeł podwójny, otoczony symbolami sztuk i u- 
miejętności, handlu, przemysłu, rolnictwa i żeglugi. To wyobrażenie symboliczne 
ograniczone jest arabeskami, przez które ciągnie się wstęga z godlem Jego C. K. 
Apostolskiej Mości: „Viribus unitis“. 


Po kazdéj z obydwóch stron noty widzieć można irzy rozmaite, wyobraże- 
niami ozdobnemi z sobą połączone steple. 

Środkowy owalny stępel obejmuje po prawéj stronie wyrytą numizmatycznie 
tarczę z popiersiem Minerwy. To samo popiersie, jednakże w przeciwnym kie- 
runku, okazuje się po lewćj stronie. 

Steple kratkowane, znajdujące się ponad popiersiem Minerwy obejmują w so- 
bie liczbę arabską 10 białą z cieniem bocznym. Te steple mają obwódkę na brzegu, 
w któréj słowo: „Zehn“ (Dziesięć) literami lapidarnemi ośm razy biało na czar- 
nóm tle się okazuje. 

Wprost pod głowami Minerwy widzieć się dają białe czworokąlne pola, spo- 
czywające na ozdobach, w jednych z nich widać serye, w dragićj zaś numer. 


Pod temi jasnemi polami znajdują się obwódki giloszowane, otoczone arabe- 
skami. 

Obwódka po lewćj stronie zawićra w sobie pismem gotyckiém malém, je- 
dnakże wyraźnóm i regularnóm $. 48 Slalutów banku, opiewający następnie: 
„Na fałszowanie i naśladowanie notów bankowych ustanowione są te same 
kary, jak na fałszowanie i naśladowanie pieniedzy papićrowych przez Pań- 
stwo wydanych. Władze obowiązane są zbrodniarzy tego rodzaju śledzić, 
chwytać i karać.“ 

Obwódka po prawéj stronie zawiéra warlość nominalną banknota (Dziesięć 
Reńskich) w dziesięciu językach krajów koronnych Państwa Austryackiego odpo- 
wiedniemi gatunkami pisma. 

W końcu nad wyż wspomnionym textem widać po lewéj liczbę, a po pra- 
wéj litere. 
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155. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Auguſt 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 142, ausgegeben am 21. Auguſt 1855), 


giltig für alle Kronländer, in denen die Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung in Wirkſamkeit ſteht, 


wodurch Dalmatiner Wein, dann der gemeine Wein in Fäſſern aus Piemont und dem Kanton 
Teſſin, von der Kontrole im Grenzbezirke freigelaſſen wird. 


Im Vernehmen mit den beiden herzoglichen Regierungen von Modena und Parma 
wird der Dalmatiner Wein, dann der gemeine Wein in Fäſſern aus Piemont und dem 
Kanton Teſſin, von der Auordnung des $. 48, J. d. des hierortigen Erlaſſes vom 7. 
Juni 1853 (XXXII. Stück, Nr. 104, Seite 535 des Reichs-Geſetz-Blattes *), wonach 
Wein ausländiſchen Urſprunges im Grenzbezirke der Kontrole unterliegt, ausgenommen. 


Es ſind ſonach dieſe Weinſorten von dem Tage angefangen, an welchem gegen— 
wärtige Weiſung den Zoll- und Kontrolämtern zukommt, auch im Grenzbezirke nicht wei- 


ter kontrolpflichtig. 
Freiherr von Bruck m. p. 


156. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Auguſt 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 143, ausgegeben am 21. Auguft 1855), 


an alle Finanz⸗Landesbehörden, 
über die Stempelfreiheit der Lofe einiger Arten von Efferten⸗Ausſpielungen. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 31. 
Juli 1855 zu genehmigen geruht, daß bei Effekten-Ausſpielungen, die mit der Bewilli- 
gung der dazu berufenen Behörde vorgenommen werden, und die entweder für einen 
wohlthätigen Zweck beſtimmt ſind, oder bei denen jede einzelne Spieleinlage den Betrag 
von zwei Gulden nicht überſchreitet, die Loſe von der Stempelpflicht frei gelaſſen 


werden. 
Freiherr von Bruck m. p. 


157. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 18. Auguſt 1855, 


über das Verbot der Zerſtückung der, in der Stadt Oedenburg gelegenen Häuſer. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 144, ausgegeben am 21. Auguſt 1855. 


*) Landes⸗Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1853, erſte Abtheilung, XXIIk. Stuck, Nr. 105, Seite 347. 
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155. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13 Sierpnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 142, wydana dnia 21 Sierpnia 1855), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których ma mec prawa ustawa o cłach i monopoliach 
Rządowych, 
moca którego wino Walmatyńskie i wino proste w beczkach z Piemontu i kantonu 
Messynskiego uwolnionéin zostaje od kontroli w powiecie nadgranicznym. 


W porozumieniu się z obydwoma rządami Księstw Modeny i Parmy wino 
Dalmatyńskie, tudzież wino proste w beczkach z Piemontu i kantonu Tesyńskiego 
wyjelem zostaje od rozporządzenia, objętego w $. 48 L d. tutejszego reskryptu 
z dnia 7go Czerwca 1853 r. (Część XXXII, Nr. 104, strona 535 Dziennika 
Praw Państwa *), na mocy którego wino pochodzenia zagranicznego ulega kon- 
troli w powiecie nadgranicznym. 

Zaczem od dnia, w którym niniejsze polecenie dojdzie do urzędów celnych 
i kontrolujących, powyższe gatunki wina, nawet w powiecie nadgranicznym nie 
ulegają kontroli. 

Baron Bruck m. p. 


156. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13 Sierpnia 1855, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXL, Nr. 143, wydana dnia 24 Sierpnia 1855), 
do wszystkich Dyrekeyj Krajowych Skarbu, 


o uwolnieniu od stepla losów niektórych rodzajów wygrywania efektów. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyzszém Postanowieniem z dnia 31 
Lipca 1855 r. pozwolić, iz przy loteryach efektów, odbywających się za pozwo- 
leniem władzy do tego powołanćj, które albo przeznaczone są na cel dobroczynny, 
albo przy których stawka pojedyncza nie przenosi dwóch Złot. Rens., losy uwol- 
nione są od opłaty siępla. 

Baron de Bruck m. p. 
157. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 18 Sierpnia 1855, 
tyczące się zakazu rozdrobnienia domów, położonych w mieście Dedenburgu. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 144, wydaną d. 21 Sierpnia 1855. 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1853, Oddział piérwszy, Część XXIII, Nr. 105, strona 347. 
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